CHINA - GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF PURCHASE OF RAW MATERIAL
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SEMPERIT (SHANGHAI) MANAGEMENT CO., LTD.
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Conclusion of a transaction/iEEA &

Unless otherwise agreed all deliveries and services ordered by us shall be subject to these General
Terms and Conditions of Purchase ("GTCP"). Terms and conditions of delivery or other contract form
sheets of the supplier shall not be applicable even if we do not expressly object thereto.
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Purchase orders shall be acknowledged by means of Signature and/or stamp of the supplier.
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All agreements and all our statements shall require written form in order to be valid. This requirement
shall not refer to purchase orders placed only orally or by fax that include a purchase order number
and are subsequently acknowledged in writing; such oral / faxed orders shall take effect as of receipt
of the order acknowledgement.
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Type and period of delivery R f}2R% 5 HA[E

Deliveries shall be handled according to our instructions. Goods shall be packed properly. Deliveries
shall be in compliance with the regulations on safety, packaging and dangerous goods applicable in
China; the related papers (e.g. safety data sheets and test certificates) shall be enclosed. With respect
to utilisation and disposal of means of packaging our directives and rules shall be observed and co-
ordinated with us, if necessary. Unless otherwise agreed in writing between us and the supplier, the
supplier shall deliver the goods at our disposal and cleared for import at the agreed place of destina-
tion. The supplier shall make the goods ready for unloading at the agreed place of destination. The
supplier bears all costs and risks involved in bringing the goods to the place of destination and has the
obligation to clear the goods not only for export but also for import, to pay any duty for both export and
import and to carry out all customs formalities.
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Insurance of the goods against transport damage or other damage shall be taken out by the Supplier.
This can be at our cost only if expressly agreed.
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Partial deliveries may only be made with our consent.
RAZJTTRE, A 7T HATE AT

Page 1 of 4



Delivery periods shall commence on the date of our purchase order.
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Payment/f43k

All prices shall be fixed prices unless deviating provisions have been agreed.
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Payments shall be deemed neither an acknowledgement of proper delivery nor a waiver of any rights
whatsoever.
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Untimely delivery/As B384t

If the delivery date is not observed, the supplier shall pay a contractual penalty in the amount of 0.5%
of the total price for each commenced week of delay but not more than 2 % of the total price, irrespec-
tive of fault.
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If the supplier is in default, then 14 days after default started we shall be entitled to cancel the contract
with immediate effect and without having to announce our cancellation of the contract and without hav-
ing to grant a period of grace
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If the contract is terminated due to the default of the supplier or if the supplier is no longer able to ren-

der performance of the contract, a contractual penalty of 2 % of the total price shall be paid in any
case.

R R RO SR R I ) T AR B W AR N R AN FERE S AT S R, AEARMTREOL T, PRNIRE RS A A
BT SR 2% & 445 .

Defective delivery/A-&H# & KR AT

Unless expressly agreed in writing all goods delivered shall be new (brand-new) and of top quality (1A
goods or agreed type of goods), state-of-the-art and suitable for their designated purpose.
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A period of time for inspections is not stipulated. If we at the acceptance test or other inspections have
determined values regarding the supply quantity, measurements, weights and quality, such values
shall be relevant unless the supplier proves them to be incorrect. Our right to claim for defects or to
raise any other claims at a later point in time shall not be excluded by the acceptance test (or any oth-
er inspection).
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The supplier shall be responsible for the constant quality of the goods delivered on the basis of his
quality assurance system maintained according to these GTCP. That means that as soon as the sup-
plier has been admitted as a supplier of us, we will, in principle, no longer inspect the incoming goods.
Defectiveness of the goods delivered may be claimed notwithstanding that they have been stored,
used or been processed. The warranty claims shall be deemed to have been asserted in time if we
have dispatched a written notice of defects within the warranty period If defective goods have been
delivered, we shall have the option to demand a price reduction or that non-defective goods be deliv-
ered. Improvement or substitute delivery shall be effected immediately and at the supplier's cost. In
urgent cases we shall be entitled at the supplier's cost to substitute delivery from a third supplier.
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Business secret/BvEhEE

Our purchase orders and all related commercial details and technical details shall be treated by the

supplier as a business secret. The supplier may only refer to the existence of business relations with
us if we have agreed thereto.
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Safety provisions and other provisions/Z2ME S HAE

The goods must be produced in the premises of supplier and must not be produced at another prem-
ises.
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In case of any intended changes concerning the goods (e.g. change of manufacturing process or raw
material) supplier will inform us in good time and get our acknowledgement of the intended change in
writing.
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The goods delivered shall be in compliance with all statutory provisions (laws, regulations, standards,

etc.) applicable in China and at the place of delivery and at the place where the goods delivered will
be used.
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If insolvency proceedings of any kind are opened in respect of the supplier after the contract has been
concluded, we shall be entitled to rescind the contract immediately.
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The supplier shall be liable for the fact that the goods delivered are not encumbered with rights of third
parties and that no patents, proprietary rights or other rights of third parties are violated in China or
abroad by delivery or use of the goods. The supplier shall indemnify and hold us harmless from and
against all claims of third parties arising out of a violation of this obligation.
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The supplier shall not be free to have contractual services for us provided by third parties in whole or
in part unless we expressly agree thereto (no subcontracting).
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An assignment of claims of the supplier under this contract shall require the written consent of us (non-
assignment clause).
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The supplier undertakes that the goods will be produced and delivered within the scope of a quality
assurance system. The supplier shall provide us with evidence of the continuing existence of such a
quality assurance system upon request.
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If any provision of these GTCP or any contractual agreement between us and the supplier is held by
any court or other competent authority to be void, illegal or unenforceable in whole or part, the other
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provisions of these GTCP or the affected Agreement as well as the remainder of the affected provi-
sions shall continue to be valid, in force and binding. The void, illegal or unenforceable provision shall
be automatically deemed replaced by such valid, legal and enforceable provision that comes closest to
the business purpose of the replaced provision.
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Place of jurisdiction, place of performance, applicable law/&4EH# . BiTH. EHER

The laws of the People’s Republic of China shall apply to the legal relations in connection with this
agreement.
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The parties shall attempt in good faith to resolve any dispute promptly by negotiation. If the matter has
not been resolved within sixty (60) days after a party’s request for negotiation, either party may initiate
arbitration as provided herein. Any dispute, which has not been resolved as provided above, shall, at
the request of either party, be finally settled by arbitration under one arbitrator of the China Interna-
tional Economic & Trade Arbitration Commission in Beijing in accordance with its arbitration rules in
effect on the date that such notice is given. The arbitrator shall be selected by the Chairman of the
China International Economic and Trade Arbitration Commission (CIETAC) from the panel list of for-
eign arbitrators. The venue of arbitration shall be Beijing. The language of arbitration shall be English.
Any arbitration award shall be final and binding on the parties. Each party shall bear the costs of pre-
paring and presenting its case and share the cost of arbitration, including the fees and expenses of the
arbitrator, or as the award otherwise provides.
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Validity date of GTCP from April 15", 2014
GTCP H 2014 4 4 J 15 HA#.
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